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1֙ וְשָׂרַי
dan–Sarai
H8297

אֵשֶׁ֣ת
istri
H0802

ם אַבְרָ֔
Abram
H0087

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ה יָלְדָ֖
melahirkan
H3205

ל֑וֹ
baginya

וְלָהּ֛
dan–baginya

שִׁפְחָ֥ה
budak–perempuan
H8198

ית מִצְרִ֖
orang–Mesir
H4713

וּשְׁמָ֥הּ
dan–namanya
H8034

הָגָֽר׃
Hagar
H1904

Adapun Sarai, isteri Abram itu, tidak beranak. Ia mempunyai seorang hamba perempuan, orang Mesir, Hagar 
namanya.

אמֶר2 וַתֹּ֨
dan–berkata
H0559

י שָׂרַ֜
Sarai
H8297

אֶל־
kepada–
H0413

ם אַבְרָ֗
Abram
H0087

הִנֵּה־
lihatlah–
H2009

א נָ֞
sekarang
H4994

נִי עֲצָרַ֤
menghalangi–aku
H6113

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

דֶת מִלֶּ֔
dari–melahirkan
H3205

בֹּא־
pergilah–
H0935

נָא֙
sekarang
H4994

אֶל־
kepada–
H0413

י שִׁפְחָתִ֔
budak–perempuanku
H8198

אוּלַ֥י
mungkin
H0194

אִבָּנֶה֖
aku–dibangun
H1129

נָּה   מִמֶּ֑
dari–padanya

ע וַיִּשְׁמַ֥
dan–mendengarkan
H8085

ם אַבְרָ֖
Abram
H0087

לְק֥וֹל
kepada–suara

י׃ שָׂרָֽ
Sarai
H8297

Berkatalah Sarai kepada Abram: "Engkau tahu, TUHAN tidak memberi aku melahirkan anak. Karena itu baiklah 
hampiri hambaku itu; mungkin oleh dialah aku dapat memperoleh seorang anak." Dan Abram mendengarkan 
perkataan Sarai.

ח3 וַתִּקַּ֞
dan–mengambil
H3947

שָׂרַ֣י
Sarai
H8297

שֶׁת־ אֵֽ
istri–
H0802

ם אַבְרָ֗
Abram
H0087

אֶת־
[obj]–
H0853

הָגָר֤
Hagar
H1904

הַמִּצְרִית֙
orang–Mesir–itu
H4713

הּ שִׁפְחָתָ֔
budak–perempuannya
H8198

מִקֵּץ֙
di–akhir
H7093

עֶשֶׂ֣ר
sepuluh
H6235

ים שָׁנִ֔
tahun
H8141

בֶת לְשֶׁ֥
diam–nya
H3427

ם אַבְרָ֖
Abram
H0087

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanaan

ן וַתִּתֵּ֥
dan–memberikan
H5414

אֹתָ֛הּ
dia
H0853

ם לְאַבְרָ֥
kepada–Abram
H0087

הּ אִישָׁ֖
suaminya
H0376

ל֥וֹ
baginya

ׁה׃ לְאִשָּֽ
sebagai–istri
H0802

Jadi Sarai, isteri Abram itu, mengambil Hagar, hambanya, orang Mesir itu, -- yakni ketika Abram telah sepuluh 
tahun tinggal di tanah Kanaan --, lalu memberikannya kepada Abram, suaminya, untuk menjadi isterinya.

א4 ֹ֥ וַיָּב
dan–pergi
H0935

אֶל־
kepada–
H0413

הָגָר֖
Hagar
H1904

הַר וַתַּ֑
dan–mengandung
H2029

וַתֵּרֶ֙א֙
dan–melihat
H7200

י כִּ֣
bahwa

תָה הָרָ֔
mengandung–dia
H2029

ל וַתֵּקַ֥
dan–menjadi–rendah
H7043

הּ גְּבִרְתָּ֖
nyonyanya
H1404

בְּעֵינֶֽיהָ׃
di–matanya

Abram menghampiri Hagar, lalu mengandunglah perempuan itu. Ketika Hagar tahu, bahwa ia mengandung, 
maka ia memandang rendah akan nyonyanya itu.
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אמֶר5 וַתֹּ֨
dan–berkata
H0559

שָׂרַ֣י
Sarai
H8297

אֶל־
kepada–
H0413

֮ אַבְרָם
Abram
H0087

י חֲמָסִ֣
ketidakadilan–ku
H2555

עָלֶיךָ֒
atasmu

י אָנֹכִ֗
aku
H0595

תִּי נָתַ֤
memberikan
H5414

֙ שִׁפְחָתִי
budak–perempuanku
H8198

ךָ בְּחֵיקֶ֔
ke–pangkuanmu
H2436

וַתֵּרֶ֙א֙
dan–melihat
H7200

י כִּ֣
bahwa

תָה הָרָ֔
mengandung–dia
H2029

ל וָאֵקַ֖
dan–menjadi–rendah–aku
H7043

בְּעֵינֶי֑הָ
di–matanya

ט יִשְׁפֹּ֥
menghakimi
H8199

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

בֵּינִ֥י
antaraku
H0996

וּבֵינֶֽיׄךָ׃  
dan–antaramu
H0996

Lalu berkatalah Sarai kepada Abram: "Penghinaan yang kuderita ini adalah tanggung jawabmu; akulah yang 
memberikan hambaku ke pangkuanmu, tetapi baru saja ia tahu, bahwa ia mengandung, ia memandang rendah 
akan aku; TUHAN kiranya yang menjadi Hakim antara aku dan engkau."

אמֶר6 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

ם אַבְרָ֜
Abram
H0087

אֶל־
kepada–
H0413

י שָׂרַ֗
Sarai
H8297

הִנֵּ֤ה
lihatlah
H2009

שִׁפְחָתֵךְ֙
budak–perempuanmu
H8198

ךְ בְּיָדֵ֔
di–tanganmu
H3027

עֲשִׂי־
perbuatlah–

לָ֖הּ
kepadanya

הַטּ֣וֹב
yang–baik

בְּעֵינָיִ֑ךְ
di–matamu

וַתְּעַנֶּ֣הָ
dan–menyiksa

י שָׂרַ֔
Sarai
H8297

ח וַתִּבְרַ֖
dan–melarikan–diri
H1272

מִפָּנֶֽיהָ׃
dari–hadapannya
H6440

Kata Abram kepada Sarai: "Hambamu itu di bawah kekuasaanmu; perbuatlah kepadanya apa yang kaupandang 
baik." Lalu Sarai menindas Hagar, sehingga ia lari meninggalkannya.

ה7ּ יִּמְצָאָ֞ וַֽ
dan–menemukan
H4672

מַלְאַ֧ךְ
malaikat
H4397

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

עַל־
di–

עֵ֥ין
mata–air

יִם הַמַּ֖
air–itu
H4325

ר בַּמִּדְבָּ֑
di–padang–gurun

עַל־
di–

הָעַ֖יִן
mata–air–itu

רֶךְ בְּדֶ֥
di–jalan
H1870

שֽׁוּר׃
Shur
H7793

Lalu Malaikat TUHAN menjumpainya dekat suatu mata air di padang gurun, yakni dekat mata air di jalan ke Syur.

ר8 וַיֹּאמַ֗
dan–berkata
H0559

הָגָ֞ר
Hagar
H1904

שִׁפְחַ֥ת
budak–perempuan
H8198

י שָׂרַ֛
Sarai
H8297

י־ אֵֽ
dari–mana–
H0335

מִזֶּ֥ה
ini
H2088

את בָ֖
datang–engkau
H0935

וְאָנָ֣ה
dan–ke–mana
H0575

תֵלֵכִ֑י
pergi–engkau
H3212

אמֶר וַתֹּ֕
dan–berkata
H0559

֙ מִפְּנֵי
dari–hadapan
H6440

שָׂרַ֣י
Sarai
H8297

י גְּבִרְתִּ֔
nyonyaku
H1404

י אָנֹכִ֖
aku
H0595

חַת׃ בֹּרַֽ
melarikan–diri
H1272

Katanya: "Hagar, hamba Sarai, dari manakah datangmu dan ke manakah pergimu?" Jawabnya: "Aku lari 
meninggalkan Sarai, nyonyaku."

וַיֹּ֤אמֶר9
dan–berkata
H0559

לָהּ֙
kepadanya

מַלְאַךְ֣
malaikat
H4397

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

שׁ֖וּבִי
kembalilah
H7725

אֶל־
kepada–
H0413

ךְ גְּבִרְתֵּ֑
nyonyamu
H1404

וְהִתְעַנִּ֖י
dan–merendahkan–diri

חַת תַּ֥
di–bawah
H8478

יהָ׃ יָדֶֽ
tangannya
H3027

Lalu kata Malaikat TUHAN itu kepadanya: "Kembalilah kepada nyonyamu, biarkanlah engkau ditindas di bawah 
kekuasaannya."
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וַיֹּ֤אמֶר10
dan–berkata
H0559

לָהּ֙
kepadanya

מַלְאַךְ֣
malaikat
H4397

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ה הַרְבָּ֥
sangat–banyak

ה אַרְבֶּ֖
Aku–memperbanyak

אֶת־
[obj]–
H0853

זַרְעֵךְ֑
keturunanmu
H2233

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

יִסָּפֵ֖ר
dapat–dihitung

ב׃ מֵרֹֽ
dari–banyaknya
H7230

Lagi kata Malaikat TUHAN itu kepadanya: "Aku akan membuat sangat banyak keturunanmu, sehingga tidak 
dapat dihitung karena banyaknya."

וַיֹּ֤אמֶר11
dan–berkata
H0559

לָהּ֙
kepadanya

מַלְאַךְ֣
malaikat
H4397

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

הִנָּ֥ךְ
lihatlah–engkau
H2009

ה הָרָ֖
mengandung

וְיֹלַדְ֣תְּ
dan–melahirkan
H3205

ן בֵּ֑
anak–laki-laki

את וְקָרָ֤
dan–memanggil
H7121

שְׁמוֹ֙
namanya
H8034

אל יִשְׁמָעֵ֔
Ismael
H3458

י־ כִּֽ
karena–

ע שָׁמַ֥
mendengar
H8085

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶל־
akan–
H0413

עָנְיֵֽךְ׃
penderitaanmu
H6040

Selanjutnya kata Malaikat TUHAN itu kepadanya: "Engkau mengandung dan akan melahirkan seorang anak laki-
laki dan akan menamainya Ismael, sebab TUHAN telah mendengar tentang penindasan atasmu itu.

וְה֤וּא12
dan–dia
H1931

יִהְיֶה֙
akan–menjadi
H1961

רֶא פֶּ֣
keledai–liar
H6501

ם אָדָ֔
manusia
H0120

יָד֣וֹ
tangannya
H3027

ל בַכֹּ֔
terhadap–semua
H3605

וְיַד֥
dan–tangan
H3027

ל כֹּ֖
semua
H3605

בּ֑וֹ
terhadapnya

וְעַל־
dan–di–hadapan–

פְּנֵי֥
muka
H6440

כָל־
semua–
H3605

יו אֶחָ֖
saudara-saudaranya
H0251

ן׃ יִשְׁכֹּֽ
ia–tinggal
H7931

Seorang laki-laki yang lakunya seperti keledai liar, demikianlah nanti anak itu; tangannya akan melawan tiap-tiap 
orang dan tangan tiap-tiap orang akan melawan dia, dan di tempat kediamannya ia akan menentang semua 
saudaranya."

א13 וַתִּקְרָ֤
dan–memanggil
H7121

שֵׁם־
nama–
H8034

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

הַדֹּבֵר֣
yang–berbicara
H1696

יהָ אֵלֶ֔
kepadanya
H0413

ה אַתָּ֖
Engkaulah

אֵל֣
Allah
H0410

י רֳאִ֑
yang–melihat–aku
H7210

י כִּ֣
karena

ה מְרָ֗ אָֽ
berkata
H0559

הֲגַם֥
apakah–juga
H1571

הֲלֹ֛ם
di–sini
H1988

יתִי רָאִ֖
aku–melihat
H7200

י אַחֲרֵ֥
setelah

י׃ רֹאִֽ
yang–melihat–aku
H7200

Kemudian Hagar menamakan TUHAN yang telah berfirman kepadanya itu dengan sebutan: "Engkaulah El-Roi." 
Sebab katanya: "Bukankah di sini kulihat Dia yang telah melihat aku?"

עַל־14
oleh–karena–

֙ כֵּן
itu

קָרָ֣א
dinamakan
H7121

ר לַבְּאֵ֔
sumur–itu
H0875

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
Sumur–Lahai–Roi
H0883

הִנֵּ֥ה
lihatlah
H2009

בֵין־
antara–
H0996

שׁ קָדֵ֖
Kadesh
H6946

ין וּבֵ֥
dan–antara
H0996

רֶד׃ בָּֽ
Bered
H1260

Sebab itu sumur tadi disebutkan orang: sumur Lahai-Roi; letaknya antara Kadesh dan Bered.
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לֶד15 וַתֵּ֧
dan–melahirkan
H3205

הָגָר֛
Hagar
H1904

ם לְאַבְרָ֖
bagi–Abram
H0087

ן בֵּ֑
anak–laki-laki

א וַיִּקְרָ֨
dan–memanggil
H7121

אַבְרָ֧ם
Abram
H0087

שֶׁם־
nama–
H8034

בְּנ֛וֹ
anaknya

אֲשֶׁר־
yang–

ה יָלְדָ֥
dilahirkan
H3205

הָגָר֖
Hagar
H1904

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
Ismael
H3458

Lalu Hagar melahirkan seorang anak laki-laki bagi Abram dan Abram menamai anak yang dilahirkan Hagar itu 
Ismael.

ם16 וְאַבְרָ֕
dan–Abram
H0087

בֶּן־
berumur–

שְׁמֹנִ֥ים
delapan–puluh
H8084

שָׁנָה֖
tahun
H8141

שׁ וְשֵׁ֣
dan–enam
H8337

שָׁנִי֑ם
tahun
H8141

דֶת־ בְּלֶֽ
ketika–melahirkan–
H3205

הָגָר֥
Hagar
H1904

אֶת־
[obj]–
H0853

יִשְׁמָעֵ֖אל
Ismael
H3458

ם׃ לְאַבְרָֽ
bagi–Abram
H0087

ס
S

Abram berumur delapan puluh enam tahun, ketika Hagar melahirkan Ismael baginya.
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